
Ð³Ûñ Ù»ñ, 
áñ Û»ñÏÇÝë »ë,

ëáõñµ »ÕÇóÇ 
³ÝáõÝ ùá, »Ï»ëó¿ 
³ñù³ÛáõÃÇõÝ ùá. 

»ÕÇóÇÝ Ï³Ùù ùá, áñå¿ë 
Û»ñÏÇÝë »õ »ñÏñÇ: ¼Ñ³ó 

Ù»ñ Ñ³Ý³å³½áñ¹ ïá°õñ Ù»½ 
³Ûëûñ. »õ ÃáÕ Ù»½ ½å³ñïÇë Ù»ñ, 

áñå¿ë »õ Ù»ù ÃáÕáõÙù Ù»ñáó 
å³ñï³å³Ý³ó. »õ ÙÇ° ï³ÝÇñ ½Ù»½

Ç ÷áñÓáõÃÇõÝ. ³ÛÉ ÷ñÏ»³° Ç ã³ñ¿: 
¼Ç ùá ° ¿ ³ñù³ÛáõÃÇõÝ »õ ½ûñáõÃÇõÝ »õ ÷³éù

Û³õÇï»³Ýë: ²Ù¿Ý:

H
ayr m

er,

vor hergins es,

surp yeghitsi anun ko,

yegestse arkayutyun ko, 

yeghitsin gam
k ko, vorbes 

hergins yev hergri. Z-hats m
er 

hanabazort dur m
ez aysor: yev 

togh m
ez z-bardis m

er, vorbes 

yev m
ek toghum

k m
erots bardabanats: 

yev m
i danir z-m

ez i portsutyun, ayl prg-ya

i char-e. Zi ko e arkayutyun yev zorutyun

yev park havidyans. Am
en.
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Fo
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th
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ki
ng

do
m

 a
nd
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he
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ow

er
 a

nd
 g
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 f
or

ev
er
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Am
en

.



Lord, mend our souls
and lead all the 

faithful on the straight
path, the way of 

justice and peace, to
the life everlasting.

Amen.
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î¿°ñ, áõÕÕ»³° »õ
³é³çÝáñ¹»³° Ñá�õáó

Ù»ñáó »õ ³Ù»Ý³ÛÝ
Ñ³õ³ï³ó»Éáó` �Ý³É Ç

×³Ý³å³ñÑë
Ë³Õ³ÕáõÃ»³Ý »õ Ç

Ï»³Ýë ³ñ¹³ñáõÃ»³Ý »õ
Ç Ï»³ÝëÝ Û³õÇï»ÝÇó.

²Ù¿Ý:

Lo
rd

, 
g
u
id

e 
ou

r 
fo

ot
st

ep
s 

on
 t

h
e 

p
at

h
of

 p
ea

ce
.

Der, ughghya yev 
arachnortya hokvots
merots yev amenayn 

havatatselots knal i jan-
abarh-s khaghaghutyan
yev i gyans artarutyan

yev i gyansn 
havidenits. Amen.

Der, ugh-ghya 
z-knats-s mer i 

janabarh-s
khaghaghutyan.



Make the work of our
hands upright, O Lord,

and make our 
endeavors succeed. 
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Û³çáÕ»³’�Ù»½:

Je
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Fa
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.Z-kordzs tserats merots
ughigh ara
i mez, Der, 

yev z-kordzs tserats
merots hachoghya 

mez. 

Imastutyun Hor Hisus, dur
ints imastutyun z-baris
khorhel yev khosel yev 

kordzel arachi Ko 
hamenayn zham, i char
khorhrtots, i panits yev i
kordzots prgya zis. yev

voghormya Ko araradzots
yev ints bazmameghis. 



Let us peacefully eat
this meal that the Lord
provides for us. Blessed

is the Lord in all his
gifts. Amen.
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Ö³ß³Ï»ëóáõù
Ë³Õ³ÕáõÃ»³Ùµ
½Ï»ñ³Ïáõñë áñ

å³ïñ³ëï»³É ¿ Ù»½ Ç
î»³éÝ¿. úñÑÝ»³É ¿ î¿ñ Ç

å³ñ�»õë Çõñ. ²Ù¿Ý:
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G
od

, 
to
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im

 w
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ed
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d
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G
lo

ry
, 

fo
re

ve
r.
 A

m
en

.Jashagestsuk
khaghaghutyamp 

z-geragurs, 
vor badrasdyal e mez 

i Dyarne; Orhnyal e Der
i barkevs yur. Amen.

Z-liutyun i vera
seghanuys anhad yev

annvaz  arastse Krisdos
Asdvadz mer vor z-mez

geragryats yev 
liatsuyts. Nma park,
havidyans. Amen.
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